390744 
Y 


wir ZUR 


SSR TCA 
N PNN 
AS 
© 


Ň 
390744 


Mag. St. Dr. I E 


0, 4T. Drake‘, 
311221 


LASNE 


DOWODY. 


O Doktorach Zydowvskich. 


| Ze nietylko dufie, dle y cidlo fwote w niebeśbieczeńftm 

| zginienia wiecznego wddia, ktorzy Zydow, Tátárom, y in 

| geb niewiernych, przeciwko zákazániu Kosciotá święte 

| go Ponfechnego, zá Lekárzom vžywáia, dbo ráda, per 
[wdzya, záleceniem, promocya, abo idkimkolmiek 

innym Shofobem do tego powodem fà, dy ich 

drudzy wżymali. > 77 
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t3 läfneDowody, genie tylko dupes dle y.cialo foie winiebeffieczenii- ls 
' fiuorginiemia wiecznego wdaia, ktorzy Zydow Tatdrowsyin n 
nych niewiernych za Lekaszow viyudia. 0 ś 


PRT 


t 
i 
- x 
anom tego / 46y te Dowody dobrsestosumictir y vwa⸗ € 
n kotz mesoboycow 34 Lebórow) fo ieft/ Sydow / g 
j | faryśicgtych nieprzylaclot na zgubę sdrowia / maleknosei v 
RD Chrscscisii(Pieh/ viywála: Bewar bowiem Zydowie táť/ y 
PRS) iatos to sinad zrozumial / lat om mi / y naͤßey Berie chel⸗ 
b 
f 
€ 
f 
€ 
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eh 
33 


N 
wymi ze ia náb wpytbic rzeczy na świeciewola/ wynóleśli tes fobte ieden 3: 
| wiela/fpojob sábijánia € brzeáciány/ 6, savas y. z móiętnóści ich Túpienia/ 
| ten baͤrzo fubtelny/bo ich o fo Vrzad nie karze. To leſt / na nape nießczescie 
veja fie nauki Cekarſkiey / y fforcy tk ftp barzo nad maͤla / ze ani ippoera⸗ 

tes / áni Gaͤlenus / nic nie ma mieć przednimi. A tab chytrze / y gtucznie ve 
mieia F any Chrsescisnfkie czórami/ y dudkowaͤntiem ſwaim zaͤslepige / y 
omamicke że fis im zdrowia ſwego zwierzchſa / za Erora olazya / czego naa? m 
«kórśicy prógńa doftspula: VBowiem esl im drowig mie moge; odige / y 
hola ſis baraͤnia / gbyś oni też zájem, wedlug onego. ` a 
Oderunt peccare mali formidine poenae ri 

dobrzy fa / tedy przynamniey odeymula im (ia bo tego wiet erdche niey prays p 
#lábámi dowlods) co nawitcey moga. pientebzy/ w Ftorych táť fis báršo fos n 
halal ze y niebaͤ / co y czynia/ goto wi dla nich odſtaple. A Łieby fie fos! y 
fóżya poda / za naviebfšy to ży[e tosumicia/ boboyad tego Chrseščiániná/ „ 
czego czeſto dobaͤzula / słupie. „ Drzetoż ia b tey ofóżycy vmysličém poka⸗ $ 
3óć/ ze ktorykolwiek Ehrseseiänin wfiwolch chorobách miáfto Chrzesclaͤſ⸗ | ir 
(Rich Cel arzow / ktorych powinien všy waͤe / vdále fle do tych Beelsebuborw/, 

nie fylto čiáto ftooie / Ale y dußt / w niebespiecsehiftwwojaintertia wiecznego/ yy 
y wpadkh niepoścignionego wodáje/ a to przez fie iaſnymi / pomasnymi y m 
owożcnia godnymi dorvodámi. z ktorych fen teft... m 
PIERWSZY DOWOD. Maia Sydsi niektora Ofswe / y foal v 
przy Bazänie Tälmudowe / áby Chrdescidnom niaby dobrze nie czynili; 4 dla, -5 
ftgowbálasiť naßych / klore zaͤbliaia / przeſtrzegs ac tey Vſtaͤwy / nie grzeba / p 


> mo 


Sete wyrsucdia / ia komei tego vo inney Asledze / Odkrycie zdrad, Ore. £y- 
domfkich, nóżwóney / ve Boipsiale 31. vo Dftáwic 20. iche votafnym dee 
- riśniem dowiodt / dla tegoż śni 3chorody ku zdrowſu bimiąńć Chrzesclä⸗ 
nina żaden Lekarz Zyd / choeby chciał / nie može / bo mu tego tego niesbosny 
lub / ktorym fis obwia zal ßkodzie Chrzescia nom / nie dopuß cza. Ponie 
waz tedy law na rzecz ieſt / ze Zydzi miłosiernych vezynkow nie moga czynić 
hrzeselsnom / foe ántwo chorobieräfowät ich / ale owfem/sć ta bobra pos 
goda / kedy fig godst impunć bopomagát čo rychley do grobuß bowiem ktorys 
moe byds mitosternieyfiy vezynek / aa ko choremu zdrowie pozadaͤne / nad Dtos 
re nie na tym s wietie nie może bydź eztowiekowi rniſßego / nie drosßego / DAE 
Ppriywrocic e Jeßczebym fis nie WA baͤrzo lekal zwierzye fig zdrowia Bye 
dowi / gdyby go tylo ta pomieniona OfŁAWA do tego cifinotá/ aby mi w les 
£órftwie feuding zaͤdal / abo iesli truelzny w lefórftwie dae nie može / opa⸗ 
ciney rädy ná moig choroby nie dal; ale ze mála driga Vſtaͤwe daͤleko ſtra⸗ 
gliwfia náb dopiero miánomána/ (te na nófie zginienie vkuta / ktorg im 
expreffis verbis roſk azuie zábijáč nas Chrsescióny/coby to da paleńiftwo 
moie bylo / gdybym wiedzac o tym dowodnie / id wien / przecie sbrovvie 
mole w táťie niebespieggehftwo wdawal? Jall fen nie ſam fobie winien / 


y fam przeciwko fobie grzeßy / ktory wiedsac ny niebesplecsehifttoo whale zy⸗ 


wot ſwoy? Vezy bowiem Piſmo święfe : Qni amat periculum in eo pe: 
ribit. A żebym fie komu nie zdal tylko moroie/ 4 nie powod, Vſtaws 
przerzeczong Tainuldowa tymi łowy wPorzadfu y. Trakt s. s ábbinomie 
naͤpiſali * Zyd kiedybykolmiek Ghrześcianika namieyfeu niebešpiecz nym 


oh úž n P — F y 5 
widział, A rátovác go mogł: rátowác go nie it, ile often ma go popchnad 


nd fig. A kiedys / profie/ vo wistfym niebespieczeiftwie czlowiel Chris 
#cián [ti może bybš7 táto ady ehorutac vy wa syda ze Lekarzäs Valls ge 
impune Hie Most zabiẽ A 1áeoze/ že chorobá tego bytá nie vleczona. 
Dla tych dopierd pomientonych Ditaw Sydow /Pich/ moje fe Fáiby/Tto 
„ma aby namniey rosumu/domyslie/co w fen czas Bybowier” oy ſig im 
doſtaͤnie leczyć chorego Chrzesclániná : Ale z key / ktorg oto tu surus blade / nie 
N vyžebá níc Watpic / ze Syd Lelars pewnie / testi Co 3 fivoim bespieczenſtwem 
vczynie može / ábo bez fifody Rieczypalpolitky Sydonfkiey (bo promotor 
i Zydowſkiego sábic nie zawße fie im godsi) bes Folgt zaͤbije / a nic nie omie⸗ 
Bla; bo mu to tá (ršečia Vſtawaͤ / (us nie tab ak o pierwße dwie z lelke / ale 
2 i 


© Zylach Lekdrzdch. i z 


= 
£ 


4 NO Zydach Lekarzach. 
¿niciába popebliwościa y (uromosčia/ wPorzadku 4. Träfes. Ross. 2. 
roſk azuie exegnomác/ eymi iaͤſnymi y wyrdsnymi ſlowy: Zyd Pogáom ani 
dobrze, dni żle nie maczynić dle Chrzesčiániná kazdego a vo fie ma mfe- 
takim všilomániem fivoim flarac, aby go vmorzyt, y z ssviátá zgładził. | 
Rdeczeß: Juzei ia tego wprawdzie negorvác nie moge/ ze Sydowie 
mála, roſkazanie náuti Talmudowey/ żeby nas zabijóli fieby moga boy | 
ſamto widze / ze tar ftoi w Tátmubšie ich / ktory ty aͤlleguieß / chcac to wir 
dies / nálastem/ y czytałam fam w Eálmubáie + ale eby to do ſbutku mieli 
przy wodzie Z nie sda mi (is to / bowiem z by o to arkni nie byli od Orzedu 
Ghrżeścińń(Biego / bola fig á do tego / co wiedziee / ical tes to (AE bárao / y 
65 ná omor / tego Taͤlmudu przeſtrzegala / wśbyć fig wola wedlug Bibliey 
ssabśić/ niżli według Taͤlmudu e 
Odpowiaͤdam naprzod ná pierwßy punkt. Ztaránia fis Mab żadnego nie 
bola / bo moga pob plaßczem leczenia true / vchodzac 34 to karama; do tego / | 
ze lego co rof famarsecsa bosmiábezamy/ ze malo co ná faránicdbáia/ cho⸗ 
dlagich o morderſt wo dsiatel / y o krůyzowaͤnie naświetficgo Saͤkramentu / 
Gefto ná gärdle karza / preci¢ poftáremu tos robia. Laa drugipunkt pytás 
nia (mego odpowiaͤdam ei: Ze (la Bydśl inym piſmem nie bawia tyllo Tal | 
nubem / Biblia v nich gdsies pod dawa lezy prochem prsyfursona / 4 Tále 
mud priecis zawße chedogo v kaͤßdego na ſtole. A tes choelazby ia czyfóli. | 
nie wierza zadnemu piſmu taͤk baͤrzo táto Taͤlmudowemu: ¿testi Taͤlmu⸗ 
dowemu piſmu wierza / tebyé pewnie do (Eutfu wßylko pray wodza / co im 
te Eälmudowe näukt roſkazuck. Jie dw. 2Xtoryby Zyd Tälmudowi 
nie by! poſtußny / tak wierza / 3 meu 25094 niępofiufnyieft, Tak 


wfiytłiego do ſbutku nie przywodśił / y nie wykonywal / eo mu 
Rábbinovote w Talinudsic roſkaͤzuia / kak iego Eóżdego zwybli kaͤrae na gars 
dle / według tey oftówy Tálmudomey / w Poriadfu 4. Traͤktaele 4. Roz: 
Jo. polozoney. Ciężey mála hyd ci kardni , ktorzyby fig fłowom Rabbino- | 
wympreccimili, ámizeli ci, ktorzyby p ecke flowom Zakonu Moyz<fo- | 

pego; 


ach Lekarzach. z 
švego byli. Bowiem kto fig Moyzeßowi [przecimias ten | może bydž rozgrze- 
fony, 4 krofig [przeeiwi« Labbiiom , ma gardio dác. Te vftávos bla ch 
Babbinowie vnowaͤli / aby tym gorscey wEyfey Sydsi/ whytko czego Ták 
mud vczy / ns pomſte náb Chrzesciany / y ná zelsywosc € hryſtuſowi / pele 
nili / choeiasby fi ces co Gafert zdako byds przeciwko Bibliey Swietey. To 
tal Raͤbbinowie vcza / y trbymálo : A ia zas w tym Talmudste zadney rzeezy 
nie widse / ktoraby fis Pifmu s. nie (prsečivvilá) á nawet y ſaͤmemu przyrodze⸗ 
niu. Chociaż Róbbinowie niemal wßytkie vftáwy Tálmudu 3ydowfbiego 
pifmemś. probuia / ale tak prawoślwie/ lako y ich Miſtrz pieklelny / Czaͤrt 
przeklety / Pánu Jezuſowi probowat/ gdy go ná pußczy fusil, 

are: Jus teraz widss/y przysnawan to / ze Sydowwie / cheats 
tes sá dobrych vyse v Páná 25094 y v fwoich 25ráciey/ według ſwey religley / 
y ślubunieżboźnego / ktorym fig n to obtviašáli / povoitmi sabney okazyey 
nie opußczäc ßkodzſe Chrzestianom y onych zaͤbljaͤc / Ale to midsiwno / ze 
wiele ludśi / ktorych leczyli / efet zywi? 

Odpowiadam ei na ko: Be syd czeſtok roc zaͤchowuie czlowiekaͤ C bres 
śdśńfiego w dobrym zdrovoſu / y nie gwalcac roſkaza nia Tálmudowego/ 
vleczygo / ale to Cráfie fie može przygody? tak oz czaſem krafta / dla wiela 
przyczyn / miedzy ktorymi te dwie napprzednieyße fa; Pierwßas ſtrony Pás 
ná Bogó/ ftory dopußczaczaͤſem Zydowi słeczyć y obeymule mu śiniałeść 
sóbijśnia/ bla náficao poprówienia symotay ze nas niechce nagle potępióć, 
Diha ſtrony Sybá LeFarsd/ Etory czeftofroć vsituie vleczye iebniego Ehritr 
Scidrind / zwiaßcza ktortgo mu nie bespleczno Mbíe / bočby ináczey potym 
zadnego pácyentá do siebie nte prip tú viť 7 aby teh stesiact tymi ſpoſohem bo 
siebie przywabiwßy mogk z sivided iatádsié/ svoľafczá iesti fa abo vbodzy / 
żenie maß co ſkuse / dbo iesti nie ſa pošytecznymi Bheaypofp :SydowsPicy : 
bo fe o nio (o cito fraſuſa / aby kory ich proraocor y fautor vmrze. A nie 
dow / bowiem ten / ia oby teš tuš S ydem byk / Etoty-báršiey 4 Sydaͤmi náz 
y Hada nišli sc hrzesciany / wiecey pomnaša ich jbrobnie y obrons im date / 
niśli Chrzesciänom, 

DRZGL DOWOD: Voatpié nie potešebá o tym / ze Iydowſey ele 
rze / pod plaß aem leczenia / truia / ysabiidia Chriesciény. Bowiem ive 
à (my tego dawno ná nich ſamym dosvolávezeniem bopli/ še nauki daͤlmu⸗ 
dewe / Dopiero midnorwane / do uttu nic w tym nie vpußczalag s ſwoley 

y Az pilności. 


$ ‘ O Salach Lekdrzach. 
pilnosci / przywodza. Odeymuig Chrzesclaͤnom zywot / estao niezliczo⸗ 
la liczba przyl laͤdow mogłbym né tuch dowiege / Ale folguiac prscoelpvodite 
ja froiosét /-t kilka klade / tore niżey wibsip. 
Sebaftianus Francus pífe/ ze nieb forego vczonego złowiekć Chrzes cia 
mind / trucisna wlekaͤrſtwie daͤna sabili, 
Yo Weronie / TWloſkim Miesele / byť CLekarzem Syd 4 miał fluge Chrber 
ścióniić / ktory / ius pe wie Bondiae/ wyznal / ze Pan iego wiscey nili hese 
fet ludzi / pod plagegtim leczenia trueizna 3 swickte zafávšiť. Conradus Huf- 
ferus de Caremonijs, & impofturis Iudæorum, cap: 5. fol: 41. 
Marla / ktorego Kyfpm zwano / Ceſarza Doktor Zyd / vo Ptorym fis bárso 
Fochat/frucisna s świśtć jqldnsit/ ktora mu w ſyropie zaͤdal. Idem ibid. 
Lupia ys oboyga / kiedy moga/Chrsescidny / to ieſt odeymuia im y żyw 
wot / y pienſadze / czego ten przy lad ná ních dowodz i 
THA Dworze Riad reis Bawaͤrſkiego był Z.ebárzem S yd / mieniem irſch / 
fen tyt ies wezwaͤnp do niektorey Szlaͤchelankbchorulacey / kamze ſpytawßy 
ktoryby Aptekarz lekäͤrſtwa miał gotowäe / kazal fobie bác wlafney pieczęci 
oney Pánicy/ áby Apkekarz / zrożumiawpy tomu to lekarſtwo ma bydz / 
drogie nágotovoať / ygwieze. Te pieczeć Syd wzial / a vżywfiy owu swlaͤ⸗ 
dkow / klorzy fie imieniem biateyalowy podpijáti / nápifsť faľfiy vy eyro⸗ 
graͤph / ktorym fis Sydowi / jaͤbo Prebytotomi / obligowaͤla / ze tar ey aͤta⸗ 
Liey ſummy pieniedzy / Pora byłó wilta / v Syda pozyczyla / málac ie / bez 
devawänia wßelk ich práronych trudnoscl /w Prot£im czasie oobác, 8 m 
Pan Vobtor / aby co nie omieß bat / zoras Mánia otrut / á ledwie po parse: 
bie icy / musieli mu dsiedsicy pienladse oddac: bowiem dla eyrograͤphu / y 
pieczeci / tovc obledwie ſtronie miaty / wierzono teu; Zyd d yrogróph (ás 
El drug / (wolą rela nápilány/ y pieczećia foia zapiecgetowaͤny / podrzu⸗ 
čiť / y bo ßkaͤtuly oney Paͤniey potaͤlemnie włożył. Tal flestose wyiawi⸗ 
16. Jeden z tých fałfiywych swiadkow / matac islas obeaze do Zy da / 
iwymioafiy to ſobie v Fiaśscić Baͤwaͤrſtiego (Feary fie tes tuż tego domysl € 
pociať ) ze go o to fáráé niemiať / wßylko / ialo fig codsidlo/ powicdsiaf, 
Fand Dobtorá Syo4 scieto / temu zaͤs swiaͤbkowi / Proryao y wydat / nas 
pierwe) obiedwie rece obciefo / a potym go objeßono Tego bowiem farás 
ma potui byli ctzdraycy niewſtydliwi. Miepoſpolity Lekars Syd. Idem 
ġbid. cajo 3. fol. 19. 


Belu 


O Żydach Lekarzach.‘ y 
Rokr ))6) Z nóBóżonego powietrza pocseto wiele ludi Yo Czechach 
pmicrás. Ana ten czas / y malo prhedtym / vmaͤrko bylo kilka nief torych ande a 
mignitych/ y vezoných/ ä ludžiom potrzebnych £ eEársot. A tát nie byť ktoby 
Miośi w ich chorobách opatrowal. Y žiávotli fie BydH hielácy w Praͤdse / vda⸗ 
lac fiebyds LeParsdmi / a či poczeliľudši snatnienicie vsbrówiść/ á w Eros 
(im czásie tých Sydow Nekaͤrzow / po Miesciech L sefih po miófiecz fach, 
y po wstóch wiele było. TWnsi jas Syds miedży € hracscidny chodsili / 4 gdy 
$totęgo chorego zrozumieli / pilno go nápomináli/ aby fis dal Syoowi les 
RA Ew Erotfim csásieprsyBebLeoic Bt nád hresian or / &iáFisd^ 
nieswyczayny/ zadnych zna how powietrznych nie hyko / a Tubši wielkamoc 
vn á. Sydowie Zebárie mowili / ze tat owe niemocy praychorsily ná 
dudi ) przyczyń gwiazd / ye ie zrozumielt ze te choroby nie z wierzchu przy⸗ 
chodza / ale for wewnattz w żywociech ludstich Przed ten iednaͤb czas zaden 
Syd nato ko voy niedoſtalek nie śmórt dni żaden misosy nimi nie chorował, 
Taͤkowa recs w wielkim podz wienin byłą v.[ubá W (ym przyłechóli s: 
Wloſkich Arsin dwa mezowie znaͤmienlei € sechowie/ ieden War kaw a hos 
dnow / ádrugi Jaͤroß Pozdeſiſbi / ktorzy byli przed ßes cia lat $ Czech wy⸗ 
Vecbáli taͤm ná naͤuki / á ci prsynteslilifty od Vobrorow Wfoſkich / ze obás 
dw (aw náuce Lekärſkiey Woktorami vczonyml. Ludsie o nich rá zwłae 
fozósnómieniefiy/ vſlyßawßiy / w ſwych niedoftaͤtlaͤch fig k nim vélct ali / ša 
Daiac Aby ich opaͤtrowal / torty te prace na ſid wglawſj / niedoſtaͤt bite oala⸗ 
dowaͤll / a mowili / ze tu nie vznawamy dadnego morowego niedoſtatku / 
ale nieiakle trucizny / wpółże na to wiele ludzi ratowaͤll / ä ktorych Spgi lez 
oyli / rdadko ktory nie vmärl. Y przyßedß y bo Krol / Sali aby zakozal 
tym S ydom wiecty € hrsegcidnow leczyć / nie leczyc ale true. rol máias 
wf y ob nich ſprawe / roſkazat E ydom aby od tych likarſtw przeftśli / Erorsy 
ác iaw nie nie stnieli/ lebnáť pofóiemnie pachali ſwoie zbrodnie. Alednego 
3acnego Paͤna / imieniem Bozyſſawa / ſwym miſtrzoſtwem zádili. Arch 
Malas o tym codsien to lepßa fprówe co d ydo wie robili / wezwawßy do diee 
bie z nich ſednego Cefaͤrza naznamienitßego / ktoremu imig było Fidyery Eq 
zał go wnet (ey qodsiny wziat / ana mer dae / ktory wiele wydat innych Zy⸗ 
dow. Erol poſſawßy do Praͤgi fazat ich peititáé dwudsieſt y Siconi dade | 
tad ie Paat ogniem popalle. Atorsy tal wyznali / ze okolo trech tysige y 
ſwoimi ek arſtwy a hrzeselan otruli y pozaͤbijali. Bowiem fie byli tar zb nn 


Corbis. 


e © Zydách Lekarzach. 

fowáli/ aby iednego vleczyli / á owu vmorzyli. Pray tym wyznaͤll / że nie 
| [| fylfo nepsiem/ ale y powiećrznym w ishach Tudśi fruli: náb to / ze mich 
| y Avola votábyflámá ofruć, Gdy ich pytano / ktoby ich ná to podwiodt / 
powiedzieli / ze niftinny idno pycha / á ich wlafna Mosé / Etora mála w 
ſwych fercdck przeciw Ehrsesciánom. Y Kazał ich Krol przed brama Wyſ⸗ 
ſchardſka osmdziesſat y feści / ktorzy o tey zbrodni wiedsieli / ogniem (palić, 
Tego czófu mato Sydow softsto/ 3 Miaſteczek /y wsi wßyſey fig Lefarse 


tosbiegli, Krol Vote (am kazal táfotva rzecz / dla pámiatPl y na po⸗ 
NOU i žito Aroniks) a nad (o / rofażąt MA ys 

| rasat / pod Parániem vrintenia nof / aby zaden 3 Chrzeseiänom. Me loß y⸗ 
tktey Cati demi nie dar ſi v 3abney niemocy Zydom leczye. od 

nich aby zaden nie kupowal / pokaͤrmow / śni napotow żadnych / aby ob nich 
Jaden Chrsesciánin nie przyjmował. Dotad 3 Hronifi Czeſbiey iezykiem 
Czeſkim vyoáney Roku TS 4). w Praͤdze / przez Wackawa Záylá z Libos 
tan / Adpelland Ceſarſkiego / wydaͤney ftoi / ná karele og. Co ia od ſtowa 
do flows ná PolfPi ieyt prseflumóczywofiy / tu dla przeſtrogi y nam Pola⸗ 
kom / położyłem. Czytay (ám fobie niewierniku / y ty ktory táfie zbrodnie 
próebletych Sydow promowuſeß ná 39ubs Dyczyzny näßey / yciebie famego. 
Co fig innych lat to inBych póńftwóch/ poki bylo z nich Sydow nie wype⸗ 
dzono / dilálos ná to fle y v nas zaͤnos / bá aol ius fis ledwie nie bálele, 
(Dto chytrsy Sydsi pesypsersyropiy fig temu pilno/ ze ich oto nie karza / gdy 
pracciwto prawom wßytkim y po 2A áptánfPu chodza / y leza € hrzescſaͤny / 
60 dzien to fig barsiey rozehodza po Miaſtäch / y miaſteczkaͤch / Beby bofab 
nigdy nie poftali : y gdy obacza że beda mieli pokoy w tych zbrodmach finos 
ich / & od ozieblych d Brzesčian promocya / y od niefpramiedliwych y niedba⸗ 
tých Sedsiow przez (páry ná to patrzenie / obtecuigiato zaͤpewne / ze fey gás 
bžiny bedzie co dzien po miaſteczkach pripoywáto. Zmysláli fis niekiedy 
Ahrzescläny byds przekleei Sydst/ bá zaoľá y Chrzeſt święty przyimowaͤli 
obľubnie/y bšíš tábich naydSie/ Etorsy aby fig votásié mogli/ y wkraͤse vo fete 
ce / zwlaßcz a oſobom Duchownym, beda vk azowaͤlt / ze mála hec do Chritu 
świętego / 6 ferce ich przek lete daͤleko ieft od tego / paťá iaͤdem smiertelnym 
prscéimfo Chrstu s wistemu / y cemu ktory go poſtaͤnowil. Do táťieko ſto⸗ 
pniá sbrodni-chytrosé Zydowſba przychodzi; ktora tylko niepriyiaciofone 
Kos clolà swistego pofpolitaicft. Dla tego y Seretyk niektory Lekarz / aby 


o Żydach Lekarzach. ^ > 
ſoble Katholik / zwlaßcza Duchowne Ojoby / kapak / vEázomať to ſlowy / 
yw Aostiele € hrsesciänfbim bywäniem / ze miał wola żoftóć Katholikiem. 
Golebnáť nie bylo. Bowiem gdy dosie nadoił / o fawor daͤley nie dbaͤlas / id 
wnie czym był / to ieſt / æretyk em pokazowal fis. Wracam Re do Zyda. 
Te wßyfkie rzeczy nie dla czego inßego zaͤwße przewrofni Sydsi czynia, iedne 
aby pod tym plaßczem Chrzesclany Efore moga / zaͤbijall: abo šeby ich z pies 
nigdsy Tupielí. Czego y (u świeży przyl lad mamy. Rotu kegoz / to ieſt / 627. 
dnia jo. Mala / przyßedl Syd do niek forego zacnego Szlaͤcheica chorego 7 
y obiecał go wyleczyć z choroby iego / gdyby mu fto złotych chetak báť. A ze 
watpil o tym ieshby mu fis miał zwierzye zdrowia fwego on Szlacheie / 
ztotapezá ze go bybš zrozumial dobrym y pobożnym C bricsétáninem / przy⸗ 
fico w dom do nick forego Cyrulitá godnego / yrseft mu: Spraw mi to se 
bym mogt tego Páná leczyć / 6 ja / gdy wezme od niego ſto Hotych/ dam el 
z nich dzies lee sLofych, ZÁpravode godna rzecz posátewonia wielbiego / że 
náuťá sacna lekaͤrſpa / Teora fis przedtym Ceſaͤrzotdie / Mrolowie / Riaseta 
wielcy / y inui ludzie sacni bátoili / ná tátich ohuſtow y bezeenik ow przyßla / 
lor v ſa lia / y ſjpeca abutendo illä, y je artem liberalem feras ci Fälbierze 
queftiofam cynic / iafoby bytá ſabim haͤndlem / 4 nie näuka wyzwolong. 
Jednäbi w tey taͤt wielkley ruinie y vpadku / gdy fie ku zginieniu dla fráttos 
wónia iey beżecnych Tubft / y Hlego všyvoánia / nádylità / mam nádśicie pe⸗ 
wrx / ze ſkoro fo co fie dsiete / do vßu lego Mel X. Areybiſbupa ifo Prima · 
em Regni, y nawyzßego Paͤſterza nágcy Saͤrmaͤcyey doyds le / Paže wypt⸗ 
die ze wſylkley Dyoecezyey ſwoiey te wilt piefielne od owiec C hryſtuſo⸗ 
wych: abo przynamniey záťaže bezeenym Sydom chodzie w ßaͤtaͤch ZKópłófie 
(Rich / ktore fobie znieważywfy wßelkie prówo/ ni wadde y zelsywose 
(anowi Z uch zwnemu przywfaßczyli. Bédste chciał áby Buty naywyzßych 
Bzymſtd ick Biſkupow / aby Asnony / aby naͤkoniee Predeceſſorow y Kmego 
ego Mosei / Conſtytueye Synodowe Prowincyślne w cále byly zaͤcho⸗ 
waͤne / á nie gwałcone fala smiáloscia Sydowſba. © czymniścy bebe, 
Co vezyni nie tylo dla tego / aby bugie ludskie nie ginely / śle y dla kgo / aby 
ta zacna näub s lekaͤrſba nie gineta. Ging bowiem nauki / aby fie vezélové 
ne chca tym Lówić czym fie bówia bezecni; tác gina gdy ich w bežecntých 
lepiey Banuia nisli w, ecaétvoycb. 
TRZECI DOWOD: pusémy mimo fig whytkie inne rštezy / dla ffos 


10 o Zydach Lekdrede 2 
vych fig kz dy / ktokolwlek ma co rozumu / a vwasa/ ufinie must wezdrgnas 
ná Zyda Leharz / fam rozum przyrodzony może byds laͤſnym dowodem / że 


fig dobrowolnie kaßdy € hezeselänin w wielkie niebes pieczenſtwo wdaͤie / lto⸗ 


ty gáfu choroby fwoiey Zyvá za Lek aͤrza ożywa. przeciwne to bowiem rzez 
Gy ſa / mitowaͤe / y nie wiebśieć. Zybši / beswarpienia/ goyby tego mogli 
poťásáť / rábšiby nam wßytkim 4 prześćiśnom jebnym cigciem pyle veielt 
á to dla wiela / doſye iśwnych przyczyn / w innych Asiedäch moich/ né (wych 
mieyſcach / poł asónych / miedsy ktorymi y te nieposlednieyße fx. Pierwfa 
przyczyna / dla czego o nic báršicy nie ſtaͤra ja ſie / (áo żeby Chrzes eiaͤny zaͤ⸗ 
bijáli / $e Páná Chryſtuſa / w ktorego my / iáfo w Boga prawdz wegs wież 
raymß / nie nawidza. Druga / ze nas rozumieia / 3 traͤdyeyey przodko w (woe 
ich / za Saͤmärytany. Trzecia / ze im to Taͤlmudowa ich náuťá / obwiezu⸗ 
tac ich ſumnieniem / roſkaͤzuie / idfos fo miał troche wyzey w Doworsie 
pierwßym. d zwarta przyczynó/ że wiecznymi niewolnik mi w póńfiwóch. 
Uhrzesclaͤnſbich dobrze poſtaͤnowionych byds mußa / przeeiwko ſwoiey / táto 
oni fatfiywie mniemóia/ godności, Bowiem táRo ſobie / Ale fie barzo myla / 
frżymóia / ze (a wybranym narodem Bozym / ze fa kochaͤnkami tego / ze naz 


dsit/ abo przynamniey rá mniema / ze fig tál vrodzil / izalis by fobie z wielt 
migdrde / y wieczna haͤnbs nie miat/ fluzye niewolnikom Oyca / x žiábá / 
abo Praͤdslaͤda fivego/ atolafcaá pPogóttom /34 täfich nas fobie Bybowie por 
Gytóla? A tego nie wiedzą dni vwazaig / ze fámi Sybowiebśisieyfy wßy⸗ 
fey nle tylfo ſa Pogóńfeimi bekórtómi / Ale y wlaſnym fynámi Czaͤrta ples 
bielnego Zucyperá/ láťom tego w Geneaͤlogiey żydowfP cy Berol» dowiodł, 
Ponieważ tedy láfita rzecz ieſt / še nam Bydowie bla tych y innych wiela prsy: 
cyn / niesdrowia zycza / Ale śmierci / iáLo$ / profe eis / lebárfomá/ Ptote ná 
poire? lubśi myndlesione ieſt / bedsted od mešoboyce Byd. czekal? Nie locha 

fg len / wierz mi m sbrovo(u twoim / ktory ie ma w nienatwiśći/ nie życzy tos 
5 Forvotá / f£ory próanie smierel kwoiey. 

CZWAR Tr DOWOD. Sims nieAusnose / Yınleaodnoge vyecsy / 
człowieka A hrs seifBieqo odwieść od lego / Aby w chorobie ſwoſey 
yb Ere tprámy nie miał. Pewna fo bowiem rcs leſt / ze ktorzy⸗ 
wiet Sydow za Cel ardo w vy waͤli / nie tylko z Zybow onych / Ale y fámi 
asichie/ com fam ni¢vaswidsiat/ y flyBat/ ze flugnym Berne 
DR P5 Pyosié 


m 


s eniem Abraͤhaͤmowym. Ao fig bowiem z pokolenia 2XrofemfPicao vros * 


i 


mu Zybowi wyc i / niſbo fig / v Es do ſamey Siemie/ zwkasez fame 


Fa reie 22, Ale ia niechce ná ten los lego priypábáé / wole pe wien byds / nist 


OZydách Lekärzach. E 
fyošie musieli / aby pried dom fivoy abo goſpode / priecttofo prsychodsacer 


Panie zac ne / śniedźiuchowi fľániáli / Gaply przed nim / Etory tego ptás | 
wem priyrodzonym Bos ym y ludzkim (¡Pos to indz e? Genealogie Zýboz 1 
WfPiey ) y 3 drugiey Asiegi przedtym wydaͤney / lepiey mniemam ¿rosumial) 
nie godslen /tamáli / y zdyimmowalt; 4 naͤwet / com tes Aypat/ contradiéta- 
men rationis ſuæ, i koby przez nich / ipfis inuitis ; cos mo wilo / mostiwali 
mu / a fmi fie przed ſoba fey niegodnos ei ſwoley 348 voftybšié musidi / ze do 
táticy niewoli / bedac ludsmi wolnymi / godayini y znaͤczymi / y do takiego 
pnigenia pr TAE Pan Bog do ťáždego grzechu savas pierwfiy odtret / 
y näpomnienie / Abo róczcy lekkie karaͤnie / przykacz Zo kes sotaycá / 
oßuſt / dobrze rosumie / ze niego ſydza / y dla tego dyſſymuluie / 148 fle / 6 

ſwoie ma ná pieczy / to left / ſtaͤra ſi / aby do sicbie gármal abo zábiť / abo / 
Go iego / według naͤuki Calmudowey / powinność / oboygd bokazak. Aá” 
fem tes zaͤchowuie cztowiebs yo dobrym zdrowiu / y vleczy go / dla pewnych — 7 
przyczyn / ktorych przednie bote namienitem ei wyzey vo ťeyšé ZA siedse ná N 


inter fpem & metum , niechay tego ffo chce probuie y doswiádeza / 4żywoć 
ſwoy / Fogo tym ahee Pan Bog (Pátác / w niebeśpieezeńftwo tak ie ſaͤwne 
dale. Od Pana Boga fámego zdrowie pochodzi / y on je ſam nam prsez 
lekaͤrſtwaͤ / ktore ná to ftvoorsyt / déie/ y praywraca/ zaͤ naͤßym ſtaraͤntemm 
y pilnoscia / vczonych a pobożnych Medykotw: wiec (33 Pánem Bogiem / 
y lego chwale ami / wolę o nim raͤdzie / onego fuEóć / nisli od WeelsebubA, | 
€ czym też wnetše bedsieß miał Hauke. | 
PIATY DOWOD. Afoby mie ná to namawiał/ ábytm ſie do Zy | 
atownego/y ſprysſeglego nieprzyiaclela ná zdrowie Ehrzeselafiſbie ſͤko to 
ićjno left z Vſtawy Sydow) Piey w liczbie zo. w chorobie motey ebat/ nie by 
v mnie ten fwólmi/barśiey nifi Galonenti perſwaͤzyaͤmi nie ſpräwik. Miiat 
bym bowiem tół'iego käsdego abo 44 nlewiadomego key profeſſyey S ydow⸗ 
ſbiey / ktora ift zab ij / kiedyk olwiek moga Chrzesciany: bo iesli wie / ¿ná 
to nie nie dba / za bárso wielfiego verdenitäsywora fivego. A bro ieſt prodi- 
gus vice ſuæ propria, i4fo/ proße o cubšý: 3yreot oba? Co prawds iwie 
P. Mimus tymi flowy myrášiť : 
Heu quàm timendus eft, qui mori tutum putat, 


i © Zydách Lekárzách. 
Niechze mi tedy zaden nie zaleca S yda Lefársá w moiey chorobie) keorego tar 
mezoboyſtwa / zwlaßcza zá ta iego piekna pogoda / kedy mu fig gobši impu-- 
né, dla fámy różności wióry/ baͤr o fis boig y lekam. A nie bez przyczyny. 
Atos bowiem kiedy fa Balony naͤlazl ft / abo nálesé može ná swiecie / Pros 
ryby 3 gárbľem fwoim 36 Turczynem / htory go teš wzajem puta y ß pieguie / 
chodsit ? Alo pyle ſwoley nadſtawl Taͤtärzyno wi / ktory go złyEómifuta? 
Takze / Pto fle profe ná fo osmielie bedsie mogl / aby zdro wie ſwole S ydowi 
miał przyniese / y onemu fig iego / lako wilt owi owe / zwierzye / ktory fig o to 
vſtäwicznie / wedlug lego Talmudowey powinności, ftára: áby ie mogł 
gbiąć? Co y (&P doſtateczniey obias nie moge. Pomysl ſobie / leslibys ty mogł 
Turczynä / abo Táráriyná/ obudwu baͤlwochwalcow / a naͤd to fobie ſprzy⸗ 
Sigglych nieprzylacioł/ z ferc miłowóć y iemu wfiyttich dobr doczeſnych / nie 
ina czey iedno iáfo fobie famemu / dbo ktoremu drugiemu Chrsestianinowi/ 
blisniemu twemu / á femu cnotliwemu qzłowiefowi / życzyć? A foro to 
v šiebie naybśief/że fo bydz nie moze / ze / oprocz bufinego zbaͤwienia / ani pás 
nosánia ßczesliwego / ani obfitoscí boby tego swiaͤta / ani dobrego zorowia / 
nie zyczyß tat Pogaͤnom / lat o d hrzesciaͤnom braciey twoiey; pontysl: ſoble 
ieficze/ ze tes wlasnie dla teyze priyczyny / aͤni d yd fobie nie moze byds przyla⸗ 
clelem / zwlaßcza w tych rzeczaͤch / ktore fáma rzecza y prawda ze wßech fa 
né święcie nalepße / pnadrosfe/ między ktorymi przodek ma dobre zdrowie. 
fad apud. Platonem cantio conuivalis celebratur : Optimum quidem: 
eft bene valere, fecundo loco formoſum elle, tercio habere diuitias fine 
dolo partas. A wyróśniey mądry Pindarus, Po eta zucny / zdrowie dobre náb 
bogartwaͤ / y flatoe bobra przek lada / gby mówi: Si quis {anus bona auget 
contentos his ſuis, iunxeritó; famam-bonam , non Deus fieri ille velit. 
To bowiem S ybší trbymála o wierze naßey / co my o Tureckich / abo Tataͤr⸗ 


O Żydach Lekarzach. y 

SZ6STT DOWOD. Afo chce vysc karania / tore ebálacyr fie b 

Lownycy/y ſprzysieglych nieprżyiaciot € hryſtuſowych / y lego ehwalcow / 
Pan Bog nagofował / ma fis brzydźić Lekarzem Zydem. Säkaͤzuie bowiem 
Piſmo $. 3ydá vápwás 34 Zebáriá tymi ftowy: Qui delinquit ia confpe- 
&u eius qui fait eum, incidet in manus Medici. Tämze dsley (czytay 
fobie) ponieważ voyräsnemi oy Prorok s. hae / aby fie Lekarz 36 chorym 
modlil do Páná Bogó a iednym ſtowem / aby ťáti Cekars byl/dla ktoregoby 
Pan Bog chorego / diac blogoſſawiefſſtwo lekaͤrſtwom od niego danym / 
do zdrowia pier wßego przywroćcił. Dokforowte Nosclelni / y inni pifind é 
wyb laͤdacze / z lego / y z innych mieyſe dowodsa / ze Pan Bog tych ktorzy 
przed oblicznos ela iego zgrzeßyli / wyl l baroňé w ręce £ el ärza / lo ieſt / Syda / 
ktoryby id ſamemi rekoma / lo ieſt / ſamemi lekarſtwy / bez posytfü zdrowia / 
trapit / y dreczyl· Oratio enim fidei fanar infirmum: Atorey wióry ze zaden 
Zyb nie ma / pogotowiu y modlitwaͤ lego tab Pánu Bogu wdiieczua / la o 
tobie mito / aby ná cis pies ladowity ſzeka. Ponieważ fety ojobá Zyda 
nie tylko nie leſt woźleczna Pánu Bogu / aͤle owßem láfo głowy nieprzyia⸗ 
Gel lego brzydkum left przed Váhom Boglem / nis rozumlemtaͤko eis ma blo⸗ 
gofiswié wprzywroceniu zdrowia / dy! à Zydem náťľadať: 

SIODMY DOWOD. Ponicwa to wiemy dowodnie BY ifmó 8. 3€ 
Pan Bog tych Ľubši ktorzy fig ezáju choroby ſwoley nie do niego vcietóla/ le 
do ſego nicprzylactoł głownych (cy bez watpienia Syd ſa / zwyl l tym fas 
rä / ze o co fis ſtaraͤli / nie boſtepula / tedy fobie prozno beo ma oblecowaͤe / aby 
mial } choroby Fey powſtat / do ktoreyby leczenia: d yda vayl. Tego bowiem 
mamy ſtraͤßliwy przyb lad w Pismle 8. tymi flowy oplſaͤny: Agrotauit 
Ochofias,mifitó; nuncios, dicens ad eos: Ire, confülite Beelzebub Deum 
Accharon; vtrum vitrerequeam de infirmitate mea hac. Angelus autem 
Domini loquutus.eft ad Heliam Thesbitem dicens: Surge, & aícende 
in occurſum nancioram Regis Samariz,& dices ad eos: Nunquid non 
eft Deus in Ifrél; vt eatis ad confülendum Beelzebub: Deum Accharon? 
Quamobrem hoc dicit Dominus: De ledtulo,fuper quem a(cendifti,non 
delcendes,fed morte morieris; Loquutus eſt iraq; Helias Regi hac ver- 
ba: & mortuus eſt Rex iuxta fermonem Domini, quem locuras eft He- 
lias; Wera ktokolwiek kali ieſtes / nie ťaž chodsic do Zybá/bo nie voftánie z 
1054 / má btorymes fis vs ladl. Bowiem czymzes ty lepßy nišli Krol Gcko⸗ 

syap 
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3ya8/ ktory / krom tego tonego wyſteptu / drogann pPAiifbimt chodzi / man⸗ 
Dafow icgmprifiriegtiac. Tegos fie Wind s. trzyma 8. C hrzytoſtom / 
Doktor wiki Rosciota g. gdy tymi wlasnie Rowy mowi : Propter hoe 
vocamur, & ſumus Chriftiani, vt Chrifto pal canis, non vt ad hoftes cur- 
ramus, Quod (i prætexat curationes aliquis, dixeritó; tibi: Pollicentur 
remedium, & ideó ados curro ; patefacico illi impofturas, incantatio- 
nes,ammlera,veneficia, Ned; enim alio modo vident mederi,neý: enim 
veré medentur, Abfit quin ego quidem illud fongémirabilitsdicam, 
etiam fi veré ſanarent, fatihs ramen effet emori , quàm ad Chrifti hoftes 
acctirrere,atd; ita fanari. Qnid enim prodeft curare corpus anima pere- 
unte? Quid autem ducti, fi quid folacij nahci(ča mur, mox conijciendi in 
ignem aternum!? "fft (ám lego tvigccy/ czytay tám fobie. 

OSMT DOWOD, Privo Duchovone) trsymdiac ie Piſma s. 3424: 
buie y broni Zybá prsePlteao sá Cel ái všymác/ pod tal in: faranicm/feby 
4 Zá plá tvá był stogony/ftoryby Syda za Lebarzd ożył iesli Zyśpłanem 


left; á świecki gdyby fos vezyniť/ żeby vo Elatwie zoſtal. E tows prawa 


Duchownego/ to ieft/ Kanonu / ná fioftym Concilium Zonftántýnopote 
kim / Canone vndecimo, fe fa: Nullas eorura,qui in Sacro (inc Crdine, 
aut Laicus, azyma ludeeorum manducet, aut cum eis habitet, aut aliqués 
torum in infirmitatibus fuis vocet, aut medicinam ab eis percipiat, aut 
rum eis in balneo lauet Si veró quifpiä hoc fecerit fi Clericus eft,depo- 
nacur, ſi Laic?,excömunicetur,Pide Canone:Nullus cori Canfa 28, Quaff.r. 

DZIEWIATY DOHOD. Obawiáiac fig Pontifices Romani, d ofo 
bliwie Grzegorz tego imicnié XIV, Aby fobie KÁVE przeisty / ktorego 
Chrzeselafjſkiego czlowiebe / przez to vdawónie fig nd feFi bo tých Bel zeby 
bow pichielnych d ydow / nie vlowit / twybał roftażónie ná 1 40 swlat / 
to ieft/ Bulle / w Étorey 3áasat/ y ſrogim ſadem Bożym zógrośił brác 8 ybá 
da E.eféraá sk iesliby kto na to jego sáťatánie niebbał/śleby fis przecie Zýbož 
wi dal leczye / a wiyinby omárt / zaͤkazal go / láfo oroce párkyma/ y ſyna 
niepoflußnego/y przeto potepionego / na swieconey ziemi chowóć. Bulle pos 
mienioney Boku )538. 30. dnia Marca od fegoś Pápiežá wydaͤney / a potym 
bniá s. A wietniá feqos Roku w Rzymie publifowóney, ſumma tak ftoi in 


Summa Bullarij od Stephan Quáránty/ 36 roſpazaͤniem Párotá fegož 


Kuleniá V. 25ifeupá Bsyarfkiego / vo Wenecyey Roku ) 60 9. wydźney. 


Zydac! 
GREGORIVS PAPA XII, 


Ad perpecuam rei memoriams 


Ninerfis veriufg; fexus Chrifti fdelibus,diftriett prohibemus, & inter“ 

dicimus; ne polthac Judxos, vel alios inſideles ad ipforum Chriftiano- 
mm zgrorantiúm, & infirmorum curam vocent, feu ¿dmitrantyaut vocari, 
admictiue faciant, concedant, vel permittant. Mandantes propterea. 
„& fingulis Venerabilibus Fratribus noftris, Patwiarchis,Primati= 
hiepilcopis, & Epifcopis, necnon dile&ig filijs alijs, locorum Ors 
dinarijs, & quibufuis Parochis, alijfg; animarum curam habentibus, & 
exercentibus fub indignationis noftrz,ac alijsarbitrio noftro infligendis! 
peenis, vt præſentes noftras literas in fuis teclefijs, que in alijs Cinitati- 
bus, vel Dioscefibus, conitituta (unt; in quibus Hebrzi, veľ alij infideles 
moram trabunt quamprimum ad eos perlate fuerint, & deinde fingulis 
annis, inicio Owidragetimalis ieiunij publicene, aut publicari faciant, & 
quod fi quis pot earum publica 


onem, etiam quomodoliber exemptusr 
ac cuiu cung; ftatus; gradus, ordinis, conditionis, & przeminentie exi- 

, fens,aduer usillas facere auſus fuerit, Sacramenta ei Ecclefiaftica nulla- 
tenús miniftrentur „nec etiam a Regularibus exemptis: & fic decedens 
Eccleliaftica careat fepultura: Que quidem onynia Parochi agrotan 
tibus fignificare apgo tempore non omittant, prz ertim cùm ludzu m, 
vel infidelem Medicum, ab eis admiffum effe cognonerint, & alids ipft 
locorum Ordinarij contra huius mandati tranſgreſſores, debitá animads 
uer(ione procedant : ludxofý: ipfos nihilominus iuxta Pauli & Pij Pontis 
ficum predi&orum literas» contra illoseditas, pro earum tranfgreflione 
puńiant Non obfantibus, &c. 

DZIESIATY DOWOD. Cegos prreftrseadics Synod Frowincyal⸗ 
ny osclolä Öniesnienfbiego/ dal klatwe ná te bich wßyt ieh / ktorzyby / 
iśto owe parfiywenie fluch ige Päſterzow fwoich Kos cielnych / mieli / y 
ważyli ſie wzywwaͤr do leczenia ſwych chorob Let aͤrze Zybá, Czegoby pewnie 
byli nie zaͤr aal / gdyby nie wiedsicli/3e to teft pryeciw ko woii Bozey / io tes 
go nas węży flowy wyróśnemi pitino $. y präwo Koscielne / y że Lebarz 
Z dowſki perony ieſt bugoboycá /y vada čiátá, A dla tego nie (fto fo 
fobie mieli 34 wielki/ niefpodsiany/ y niemiánovány wyſtepek / doyby Etory 


Chrzeseiänin od $ dłóryć Zybá váneao lebdrfimd w chorobie imoicy viga 


wat, abo v niego rády ná choroby fwoig ub at; ale peo gdybytto snim poz 


fpetu. 


r 


Ade, 
fpotu iabt/ choeſasby tos y (ámi Zybál s 
fo nie náyoowáto miedzy Ehrjegeiäny 


Canone 10, ¿4fásuie femi flowy ; Chriftianis qucg; omnibus interdicimus 
conuiuia Iudæorum, in 


quibus fi forte fuifle probancur,annuali excom- 
municationi pro huiufmodi contumacia fubiacebunt. 34 tym Conci- 
lium idac $. Synod ÖniesnieffBi/tegos teficze fieriey yiásnicy Foniceznie 
šábrania / gdy mowi: Irem omnibus Chriftianis huius Prouinciæ, fab 
pozna excommunicationis diſtrictiùs inhibemus,ne Iudæos, vel Iudzas, 
ſecum ad conuiuandum recipiant,vel cum eis manducare » Vel bibere, 


aut etiam cum ipfis in ſuis nuptijs, vel neomenijs falcare, vel tripudiarg 
præſumant. $ 


Alersecse fto: Inke ze niemaßz grzechu Zyda za 
clas klo vmrse w opiece Zydovefbiey/ chowaͤla go teraz ná święconey žlerie 
€ bporiádam ná fo bwolát o, Naprzod / ze aby kogo ná swigconey sient 
showaia/nte left to pewny ànát/i w pofłufeńftwie Ztościołó/y bez grzechu 
vmaͤrl; £o wieleſmy Tubší snáti/ fforży w grzechóch laͤwnych as bo śmierd 
lac / bes poťuty/y innych Saͤkramentow świętych prdyigcia )diiátá s fts 
4 prsecte wiośielifiny/y cel / še nie tylko ich s wich pompa / y vczelwosc ia / 
amin wielkt Záťonníťov/ Wäpkanow / Pratatow Duchownyeh/y Pánovo 
s wieckich / do A dsclola Doprowadsiwfy / na święconey Semi w Kościele 
bogrzebiono / ale tes 3 Adihedry ich cnoty wlelkie / choclaz zadnych nie mieli/ 

Sálecano. Pot ym / ze iesli togo FAliego zchowóla na d wieconey Kemi / Alles 
ban/Proboficz/ábo frory inny Staͤrßy onegoR oseiotsy bedsieW4nu Bogu 
odpowia dal nie tylko 34 to / ze ná swi £coney demi kal iego czlowieba dat 
pochowóć/ przeciw Fo sáfasániu Koseſelnemu / ktory zginał vdawfy fig do 
Beelzebuba; ale daleko wiecey / že pofi byl żyw chory / nie naͤpominak go 
© to / aby porzuciwfiy sákazáncao Zybá / głownego nieprzytacielń Chryſtu⸗ 
ſowego / za towal 24 Fen/idfo y inne grzech y ivole/á Lek arza Chröesziänfbies 
go do siebie wezwał. To fig tvyráš nymi Aowy poťázuteco momig } wyzhey 
mianowaney Bulle / y Aánonu X oscielnego/ y Piling Biblicy 8. allegowa⸗ 
Regos á nie wymowi fie tym przed Bogiem ze nie wiedsſal o chorym / y Eto 
go leczył : bo byt powinien tg Bulle zbaͤwienna; Biażalnice/iafo w nicy tos 
ſtazuſa / oglaßaäc. Ani fie wymowi / ze o niey niewiedsial / bowiem powis 
nien / iśFo Piſmo 8. kal Ztoscieľne Vſtwy / y prawa czytóć. Nie mowie ia 


ekarzach. . 


nim iedli. Prštťoš furoto/ Aby ſu 
Concilium Aurslianefe fecundum, 


Lekaͤrza vipwdes bo cho⸗ 
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> 
unico A Apt anách/ Zváznobšieláchyy Spowiednikach oczonych / y pilnych / 
"Fors © rzieśćiech wiel ich / y ku w 2X 4ligu mießkaia / bowiem el y o Aa⸗ 


nonách wiedza / y o tey Bulli / y innych taͤkich wiedza / y / iaͤko im w nich roz 
ſkaͤzuſa / to wßytko czynia / gdy ia s Raͤlhedry poſpolſtwu oglaß ala / y te 
reili piefielne od owiec fobie zwierzonych odpadzaia / y owce bladzace ná 
droge dobra naͤwodza / gdy chorych / do ktorychby fig wlasil Syd przellety / 
rozarzeßye / ia ko powinni / niechea / y / aby tál tory vmrze / ná swisconey 
giemi/iábo owee niepoſſußney Paſter żowijy pórfiywey/pogrżebóć nie dopu⸗ 
| ZUCH dle mowis o tych Peorsy nie prówie nie eaytátac / dotad iefczewińe 
| pomości o fych rzeczaͤch mie mata, 
| A obawiam (ig / Aby fig HE głupi Eto nie náľajť/ ktoryby chelal 1306/30 ka 
Bulla ius ſis wyſtaͤrzaͤta / nic me waży. Maͤ co ia (af mu odpowiaͤdam: 
Seared ieſt Wore przykazanie / á obaczyß potym / ale tuż nie wezaͤt / coe fig 
éftánie zaͤ to / iesli go nie bedzieß pelnit. Wyroki bowiem / y roſkazaͤnie Paͤſi⸗ 
fie / nigdy nieodmienne / y wieczne ieft/ nigdy fig nie sftóricie: taͤl ze tež Zw 
1 géine. Odpowiadam y tál infemi flowy: Tal fie świńć popſo wal na 
tym ſchyllu ſwoim / yfłórości/ ze chociaż Bose prżytażónie przeſtapie / ná: 
wet raz ieden / pewne 4 wieczne pofeplenicprsynosi/ gdyb by w tym qzłowieł 
yd rt / á przecie fa tácy/ a wiele ich / ktorzy to fobie [efe waza / laoy fa Polis 
tyey fedo wieku. Tymze wlasnie ſpoſobem / la Bulla Papieſba ieſt w Ide kim 
vwazeniu v ludzi ßalonych / ktorzy madr iy / ido roſbazaͤnia posptecanego/ 
Y pobosnego ©ycowfPiego / pilo przeftrscądia y sśchowywóla. Copos 
wiadam y potricéle/ že ta Bulla nie ftára/ bowiem za swietey pámigci Ste⸗ 
phaná Arols Polſbiego ten Gregorius Tredecimus żył. 

Wielebym ießcze miał mowić w fey móterycy / Ale mi przedsiewäigta Bros 
| tfośćniedopufeza. To tyldo chce prsypomniieć / że Zyd niewierny / y od 
| 25004 przeklety / nieptayiaciel atowny / yapi hysivaty Chryſtuſow / y lego 

tráslábomniťow wßytlich / sámge fic zdobywa ná table fpofoby / ktorymſby 
moatco nawiecey FEoośić Chrsesclaͤnom. A ze nie widsi ſpoſobu kat wiey⸗ 
Pego bo pacbánia tych ſwoich zbrodni / iaͤko / bedac wilkiem drapieznym / 
5 przychobaić do owiec w obšieniu owym / y one pożyróć / to leſt / vbrác fig 
ako Xtads/ jako Kaplan / ktorego / ióFo zywot niewinny ma byds / fóf y 
pátá vczelwa / y bez wßell iego podeyrzen a key rzeczy / wiec chytry y prze⸗ 
wrolny Zyd das ywa tego ſpoſobu / niedbgige na zadne pra wo / ani na Roe 


19 O Zydach: Lekarzach. 
gciclite/ ani na Smittebie/ ktore mu tego mocno zaͤwße broniko / y teraz 
broni / bedac przemierzkym smierdsiuchem / Lydem nilewiernym / vbiera fie 
w plaßcz / w ſutänns / w kolpak / kolnierz / y inns / ktore tylto Stanowi 
Duchownemu / y ktorzy do niego ſpoſobnymi fa / należa : á dehy leßcze bárs 
&ity te lábomitosé fmoie pokryl / zdobywa fis co ná napiek nieyße płaficze / 
palendry/ ktore y te nie Lydom / ale tyllo ſaͤmemu 4 brżeściśninowi / według 
praw y ſſußnosci / luda. Te chytrose iafobyt C zaͤrt prseClety nik iedy wlat 
w prscbforo bźlsieyfiych Sydow / Fat y wee ich potomi i wlewa / aby fig w 
fátády Raͤplänſkich / bedac rozboynikami buf / y ciat ludzkich / vdawali 
34 Cel ärzow / ktorey ich chytrosci / Abyliny fis wyſtrzegaͤli / pier nie nas náz 
pomina náf prawdziwy náuczyciel Chryſtus Jezus / gdy (7. Match.) mowi; 
Strzeżcie frg Felßynych Pro; okow ,. ktorzy przychodza do was wedžitním 
omczym , á wewnatrz fanslkami drapieżnywi. To bezvoatpienia o Zydäch 
figmavosumicé/(Coryy tal y na on czas oßukawall / nieoszeretyf ách däisieys 
fych / Ftorzyfie ieficzebyli ná on czas nie wylegli z gniasda € zártá przeklete⸗ 
go. A flufinie ich s tych hat / w Ftore ſi na oßukaͤnie / y zgubs wiernych € hry 
ſtuſowych vbiera la niewierni S ydowie / tupi y odziera nie tylko pra wo wßel⸗ 
bie ludzkie / y Kościelne / ale y Pan Bag fam : bowiem nie moe náb to byd 
mist Bega niebespieczeńftwó od pršet lalogo Zyda / wiel ych zbrobní wyko⸗ 
nóć nie moze / iaEo ady fi po Záptáň u oc, tráz 
Eny przy lad wa NMiescie Kolnie / od sdrayce Zybá tvybonány / Ffoty Malo 
lus Romo3. de perfida ludæorum fol. 823, opifal/ vfóżuiac to że fie Zydos 
wie ty[Eo w ten czas w Báty Rapkaͤnſkie vblera a / kledy nawielße Anadieis 
ße zbrodnie niebu ysiemi brzydkie mysla wyBondc/ &to tymi wlasnie floty z: 
Bokurs) 4. we Srzods po swietym Idzim / w Miescie Sallis w Dyaces 
zyey Magdeburſkiey / przed zamkiem / bliſko Kościoła S. Maurycego / 
ná C myntarzu Zydow (Pim / ſrogie karaͤnie / ale ſpraͤwiedliwe / odnioſt Zyd/ 
imieniem Ioannes Pepercornus. Naptzod poczawßy od micyfcá ſadowe⸗ 
ab / at do mieyſecc sdy go miano zgubie / kleß czamiogniſtymi fárgano / pos 
em na q myntarzu Zydowitim po lekku ná poptot żywo fpalono / dla bros 
pni tých azterech n. ey oplfanyeh. Pier wßa. Aby fie go mie ſtrzegli Ehrzesci⸗ 
ane / dat ig ochrzeic. Brugg. Zmyslil ſie byds Aiedzem / chočiaš nim nie 
byt / y tab cafe dwaͤdslesela lat vftávicznie mfytfie powinności Aápláňz 
fti odprawowal / y fa swiela / lab oby byť praͤwym Rap lanem / mies 


. © Zydach Lekarzach. w 
„al: fpovolebái Chrżeścian flachat / éi&to Panſkie / kes ſam vo dzien Wiel⸗ 
fonocny /prayftepuiacym C hrzesciaͤnom rosdawał, Trzecia. Trzy Boftye 
naswielßego Saͤk rämentu / ktore inni 2Xáptani pos wiecili / vkradl / zkto⸗ 
tych icone ſam na mleyſeu oſobnym⸗ tab dlugo puynatámi / y nošámi flot / 
43 z niey Prem cubowna obficie eiek lä. Co widzac / wierżył że ten Sáťráz 
ment / byť prawdsimy Bog y czlowiek. A drugie dwie Zofkye przedal Zy⸗ 
dom ná podobne meki Cswarka. Wyinal y to / że Wopyeiechs Märgräbie 
BrdndeburfCiego/ ktory ius na fen czas byť Biſkupem ffi TágpeburfEtm/ kak⸗ 
de y Bräta lego A iaze Elektora / ze wßytl im ich domem / miał trueizna 
wygubie / y led: wie fey vbrodnie nie wykonał / za co ius był wit od Zydow 
|. flo czerwonych dotych. plata. Wyznal ze dwoie diiatck Chröesetänfkich/ 
|. deficge niemowiatek / vkradt / a ktorych icono Zybom przedawßy / ſamze we⸗ 
(pot nimi omeczył / y puynałómi potloť: drugie iż wloſß miáto liſowaͤte / 
A dla tego ná lekaͤrſtwa Lydowſdie nieſpoſobne / bes obrázy puścił, Szoſta. 
Aby żadna żbrodnić niebytá ktoreyby nie popachal / vezyniť fie Doftorem 
Lekärzem / y dawal trucizny / miaͤſto lekarſlw. A tab so oſobie Lekärza 
Grzynaście € hrzcge lan etri / co na mek ach voyinal. Tenze / ady mu Zydśł 
| Ani pewna fumme pieniedzy poſtapili / pod przystega im foobiecat/ że w 
Dyæcczyäch Maͤgdeburſkley / y Hälberſtäͤtſpiey / wßytkich € brscectam mial 
potrue. Nad to / przysiogł Zybom / ze iesliby kiedy iednego d br: esciónina 
pleczyl / na lego mieyfee miat innych pietnafiu tvucin mi / midfto lek arſtw 
dänymi / zs wit zalädsie. Voysnať y to fen bescony obrzehánice/ šeaby byt 
w Berlin ie vo 2ambu/ vyštsarofy w iedney izbie ſtolowey Obras S. Ghei 
fief málowány ná scienie/ wyrzekk te flowá blusnierſkie: Quid ta le 
„adftas (taturofe nebulo, geltans in humeris mererricis filium: mater eius 
eilmeretrix, &Tederintornide. Tych flow nie tylko prsettumácayé ná 
| Poli igyyE / ale y pomyslie o tym / reka midräy / &volofy od ftráchu na 
alowiesuftäig. Wysnal y inne zbrodnie ná fie námeťách / ktore ia / doga⸗ 
diätac krotkesei, opußczam. Te poßytkle sbrodnie lego / dla wieczney pás 
miatti / fa opiſane przy Biſkupie 47 6adeburfkim. Tes zbrodnie tego Zyd 
| opifat wlerßem Vicicus de Hutten Poets zacny, Abo fobie o tym caytay 
Maiolum ná mieyſeu wyzey pomienlonym. Táfie zbrodnie ken przeklety 
2d / vbrampy fie po Z: aptanfeu wykonal. Prsefos aby (lg droga do tego 
nópotym Zybom przewrolnym nie oftwier ats / Concilium Lateranenle 3% 
cz 4 fosato 


20: Zydach Lekarzach. 
śni Zebársá/ aby ſis w Báty Chrzeselafiſkie nie vbieráli : Pánom sás y prse 
lozonym Pahftw/ Zudin /y Miaft vofPayáto / aby Zýdá / ieśliby przecl⸗ 
wto temu šáťasániu wyſtapit / oto karali. Czego icsliby nie vezynili  (ámi 
€cy zbrodnie maͤig fie sftać winnymi. Stowa Sacro fan&ti Concilij cap. 68, 
potosone te fa: Statuimus veľudái vtriuſq; fexus in omni Chriftianorum 
Prouincia, & in omni tempore, qualitate habitus publice ab alijs populis 
diftingaantur.. Innych wiele praw / folguiac przedsiewśictey Érotfoséi/ 
opuß czam/ ktore Zybom przelletym nie tylfo Zap lañſkich ßat / Ale y Swlet⸗ 


ctim Lubstom Ehrsesetänfkün przyswoikych bronia / y pod Earóniem froz: 


gim zaͤkazuia. 


IEDE NASTY. DOWOD: Ato dobrze rozbierze yvwaz ) Dowody" 


dotad opifśne/ nie ba fig na fo naͤmowie / aby miał Zybá przekletego dá Les 
Farid vzywaͤc; ále aby ten iedenafty zrozumie / niepodobna rzecz (eft aby o 
tym y pomyslie mogt. Wyiaw By żeby fig fto (4f Balony nalazt / ktoryby os lep 
ná wieczne żginienie bieżał. Nikomu bowiem / bynamniey kwiczony byt w 
wierze € hrzesciäfiſkiey / nie icht tayno / ze nie maß cieżfiego grzechu przed 
Pánom Bogiem iat o vda waͤe fig do tego / ktory z C zaͤrty pietielnymi (Ptos 
13) ra) zaͤcawßy woyne to onych AWrdindch niebſeſbich 3 pánem Boglem / 
ášbotav z nim walczyć niechca przeftóć ) przeeiwlo Pánu Bogu naͤrabia / 
naͤblada y ßßturmuſe / to ieſt / do Czaͤrnoksieznitow / do Crároronitoro. A 
ponieważ Zydji Cekaͤrze / nie tak nauka lebaͤrſba / ialo Czaͤrnokdieſtwem / 
y czówómi: to ft / náťladániem 3 Czaͤrtem przebletym / ſwoim ſtaͤroda⸗ 
wnym naͤuczyeielem / y miſirzem lecza; tedye walpic bynamniey niepotrze⸗ 


bá / ze fto Zyda vzywa za Zeťársá / ten C zaͤrnotslesnika / abo raͤczey przez 


Czärnok slušniťá fluge Czaͤrtowſbiego / viywa ſaͤmego Czaͤrta plekielne⸗ 
go. Age tego naͤßego wieku w miłości Bozey / y poſtußeſiſtwie Rosclola 
świętego wiele (eft luosi osleblych / a zaͤtym y niedo wiarkow vpornych / y jas 
dney rzeczy / (Io ſwoley durney faͤntazyey / y glowie wykrelney / wierza⸗ 
cych / dla tychse to / ile mi krolkosei przedśięwśięcia dopusci / tego co mos 
wis / ko ſeſt / ze nauka lelaͤrſba / śle caͤrtowſka pomoca / chorých lecza / 
pifmami tóftymi y argumentaͤmi nie zbytymi / dowiode. Pierwey dowod, 
Czytałem niettotego Authors wydana drukiem migdsy ludsmi Quaſtya / 
Ktora tái tytut ma: Rečtené faciunt ludzi, quando certis chat acteri- 


Fazalo mocno Jydom wßytkim 4 wßytkim / nie wyimuiac od kego zadnego / 


5 O Zydach Lekarzach. : 
Bus, & nominibus vtunturad varia remedia,& adiurationes Diabolorú? 
3 ktorey Quefiyey ióśnie fig pokaͤzule / ze Zydowie w leczeniu chorob barsiey 
všywála náuti Cämofsisfkiey /misti nauki lekaͤrſbiey / bowiem vo decyżycy 
y folucycy oncý Duaftycy położone fa te (lows : lu deri hoc non habent pro 
peccato; imó pro fingulari artificio, & myfteriovenditant, adeo vt quò 
qui; excellentiorin hac arte magica, eo doctior, & honore dignior, 
reputetur. Nolunt quidem videri Magi aut magica tractare, fed quid 
hoc eſt aliud, quàm conceffa definitione negare definitum. Dla czego 
dobrze y trefnie niektory zaeny. Theolog o Sydaͤch powiedzial: Iudas fta- 
tet tantó ſuperſtitionum Diabolicarum cumulo, vt numerum pilorum 
de nonem vaccis longè excedat. Niechayze fig obácia tvfiyfcy w (Eo wiel- 
kim niebegpieczehftwie zbaͤwienia dußnego / ale yeiaͤla ſa / ktorzy Zybów 
Cekarzow / pres decyzya Doktorow piling swietego y Zlánonijtov / o 
a sórnot siefEa náuťe przekonanych / y oſadzonych / w chorobách vywaͤla / 
abo od nich Lekärſtwa biora, Vrábonitc Rotu 15 12; te Qua ſtya oſobna 
sigga wydal M. Iacobus Hochftrafenfis; S. Theologia Profeflor Colo- 
nienf: necnon Heretica pravitatis Inquifitor ;-y zärds vťažať ia ko člgšťo 
grzeßa / ktorzy od Sydow Lekaͤrzow pomocy w chorobách ßuk aa Ponie 
waz tedy Zydow Lekaͤrzow 2 kaͤdemie o Czarnok sjeſtwo / y Góry przekona⸗ 
Ty / eieski grzech ieſt / y wieltie niebespieczeſiſtwo / vdawde ſie do nich. Druz 

gi Dowod / 4 ten bórsopowaśny” Lx o Papież nie tylko klatwe dal ná tá: 
lich / krorzyby fi do Sydow Lekaͤrzow / áo przebomónych o 7 ^ 
tow / veie kalt / ale y ná gardle kara e ich roſkazar / 

Non enim quicquam boni ineft Diabe!" “ 

rens bonum, ac meraillecebra“ 

tremum , vbi à ſummo bono 

incantamento vſus effe depr 

uandauć valetudinis causa fe 

mum fupplicium fuftineto. T 

vych flow lášnie fig pokazuie / 

wa pomocy Csártomibicynás 

ta na to v3ywa/ ma byds ná q 

Oeiec swiety rozumie / ktoreg 

nuie. Vide w Odéryci 30 


22 O Żydach Lekarzach. 1 
wßyſey Zydi bawia csardmi / knabáráiey Staͤrßy / Rabbinowie /y Leka⸗ 
fe Juzem näuczyl doſye iasnie / ść Eto fic vdale do S yda w ſwoiey choro⸗ 
bie / bo Czärnok ste zn y Czórownikć ſie date: teraz ius aki grzech ieſt 
Czärnols eſtwo / piſmem Bibliey s. po Täl Ouch s. Leuit: 9. mowis 
Non declinecis ad Magos, ned; ab ariolis aliquid (cifcitemini, vt polua- 
mini per cos & ¿48 cap: 20. mowi: Anima que declinauerit ad Ma- 
Bos, & fornicata fuerit cum eis, ponam faciem mcam contra eam, & 
dnterficiam illam demedio pópuli fui. God naydsieB 3. Deut: cap: 18. 
dect; Jus widse ze w niebeśpieczeń fiwie zginienla wiecznego left ups 
4130 / tory fis bo Zydow w chorobie veiela / ale fis fobie bširovíg / že ſam 
Prsccivoto temu ieftes/ cożwyczay pochwala yápprobuie. Oto w Arab o⸗ 
Anie/ wo Poßnaniu / w Lublinie ieft po Piu Sydow f. c'ánom / a pewnie 
Adm nie bla czego inßego miepfóla idno ze fis imdáia leczyć Chrzesetanie / 
fioršy pewnieby fis Sybá odrzekli / gdyby o taͤrim niebeśpieczeńftwie wie⸗ 
píli? Odporviádam : Waedykolwiel ict Doktor Z. eťar € hržesciániny / 
tam Paddy / zadnego nie wyimuia / Ftotoľmicť 3 yda za CLelarza vdyma / 
wpada w to niebeśpieczeńftwo/ y gdyby rosumiał czego czeba / pewnieby 
fie Bybá odprzysſagl. Tylko bowiem czófu qwałfowwney potrzebß / to ieſt / 
gdy nie maß Dobtora d hrzeseſanſblego / Ztánon nieť ťovy pozwala / y to z 
wielk a oftrošnoséia / d yda za Z etórzó vżywóć, Dla tego w Rraͤko wie / 
40 pożnóniu / w Lublinie / y indzie / kedykol wick przy Boktorach G hrzesel⸗ 


‚anfbich, Zybši lecza / tržebá o tym zaͤpewne wiebźieć / ze zaden nie ma / ani 


mieć moze / wymowbi / Ale teft vo niebespiečzeň feroie wielkim shAwienia ſwe⸗ 

i ArieściśńifEiżgo st oktora nie mäß / wolniey za dye Zybá s acz⸗ 

die mogł mdlesé Dottor Chrzesciafiſki / bespieczniey 

A Chrsesctining mprovvádšié. Wicchay 

“esli chce / y Zyd4 bez obtásy fuminienia. 

derfectus Medicus, perfectus homi- 

oſophic / ani Medieyny publice w 

wo Duchowne pewnym Adnonem 

ycza / iako moga: promowowáé 
iocyey y let ciy potrsebá wyſluchaͤc 
y Erofeffya wiäry Chrzeseisüfkiey 

Miſtrz / Cadre przeblety. Przetes 


— — 


O Zydäch Lekarzach. ES 
sli ich kiedy promowuia / fo bywa per Breue, Abo Bull be} examinu / bez 
wybuśnia Vpiáry € brześciónfEicy/ do ktorey iednak promocyey rublo L'icby- 
ktoremu przyse frafiafie. Jeſt to rodzay promowowaͤnia fig napodleyßx / 
na nie nie pocrzebny. Bowiem fogo per Breve, 460 Bullam promowuta 
nie może mieć mieyfcá / dnt w AbAdemicy zadney / śni vo Collegiach Medy⸗ 
foto práť tyťutacých/ nóweć z Miaſt porsadnych fab ich wypadáia/ lážo 
nie examinowaͤnych / ani od Afádemicy ap probowaͤnych / a nie moga proinor 
wowść żadnego Zybá / Ani publice, ani in Camera, jáfo fámi falßywie v⸗ 
bala / bo táfie promot ye cum examine, & profeſſione fidei bywäia Dla 
tego Boek 1613. die 3: Seprembr. madry Senat Augſpurſki przez dek ret 
ſwoy / wfiytbich Zydow Lekarzow / yBullacos Doctores; 3 miájtá precs voy 
rzuca. Vide in Pharmacop. Auguſtana deer, 9. 

Rzeczeß: A na cos Zydow/chodias rzadko blorego / promowufa / kledy 
promocya ich nie ważyć Obpowiábam : Tiá to by Zydy ſwoie leczyli / 
á zaͤpewne nie ka inteneya / aby leczyli Chrzeselaͤny / bowiem gdy im eo 
Breue, 460 Bulls bála, nigdy nie zaͤpomin ia praw Ros clelnych / Bul / 
y Hánonow. 

KBieczeji : A ſbadze te náuťo mála Zydsi ? Obpototádam/še icy nić mala / 
abo niewielka. .Ciytay Piintá ich rei / gorátý piña nili Zacy to Graͤm⸗ 
mátyce / 4 fig ledwie Cu fiárosci troche moga néucsye LóćińfEim ies ye 
kiem piſäc. ; 

Bheczep : Vie $a fis tos bowieln piePnie dißkuruſa. Orpowiddamny? 
ikto fie wßyſey oślwnia / kledy Białagłowć pesé flow po £ácinic rhecze / 
ywßyſey na nis oczy obrac ia / bo wfyfcy Wiedza ze ley to nie nalezy / á Viedy. 
vezony Orator cata oráčyc do Ludsi mowi / led wie go fee ſſucha / bo vol y [cy 
wieda ze mu to nalezy; fáť teßgdy przemierzly Syd po g.ócinie trochs moż 
wi / abo o lakiey rzeczy dißkuruie / vegyfcy fisdsiwuia (Rad to ma ten / przed 
Biorytm Szkoly / Akademie Chrsescidafhie fa zawarte / à fami tes Stot 
$.&cinfEidy nie mála / ledwie 8 ydowikie / y to tyllo ná czytanie. Do kega / 
iegli ten / ktory fie nie vezyl nóuti Letarſkiey / o nauce Bybá Kekaͤrza rozſa⸗ 
Dek, dae / dopieros doſye drew / bowiem nallius nifiarcific's eft de arte iudi- 
care. Tál lud om proſtym ba fig że (rot a / kaͤwke / pápugá mowi y gada / 
yd wula fie temu / á Philo ſophowie y Ludste veseni-teao negula / aby bántá 
mic in mowis/ alioquin loqyi non ciler proprium foli homini, 

KERI TRZA) 


„24 
TRZYNASTY DOVFO 
to leſt / že y dugg 
Chrzeselgning / 
Godicis, fub ri 
Sax. lib. 


Prówo nówct świeckie 
tenia / gdyby Syd leezyl 
"y. U naprsob 28:cap. quaft r. 
à Iudzis non accipianum, Item 
roctości/opuficzam. 
vezon y pofożny Ra plan / w 
lch / nad 


7 
zem pokory swietey 5 t 
tych Zvoách/ ú mim 
cse NMasn 
emu Duß / y crat 
y Oy 


y obroficom tál 
K 0 


G R ZEGO RZ NE E XIII. 
Ku wieczpey pamieci. 


W Szyekum obotey pli wiernym / ſurowte pr zykazuremy y šúbraniamny/ by NÁ poty 
Sy bew / ani inych nievoterných/bo feczentu chi €brześcian me w3ywano/áni przy⸗ 
puficsaio/p żeby nikt fie nie was yl po nich sLád/cho: StC/ponpeh vzyw ac / laß dla ére Aae 
też y bla Fogo Gego. Przy! Ge wßyelim wobec / y azdemu Zoſohna Wielebney Bre 
€ nájšey Pac ftebon drin nA cybiftu pom impo / Offieyalom / y ťášdemu pte 
bouowi/y infiym ſtarante okolo duß mats cym y exynineym/ pod klatwe ae y innym wer 
Ble zdá iu ná ego Earaniem/soy te Aouftitucya náfše/ vo fwotch Kościołśch Lz ego Miike 
Ráj y Dicecespep/vo #torych Z! Dii y mf niewierny inte zt / k pret ob) rat teh ná ten 
czas doßla / 6 potym Eóżdego Roku ng pecyerfu Pojšu © iebimnicbáichtego/(ámi obwotóli/ 
gio iußem Kaplanom obwteścić Fazáli. A gdyby Eto po-obrooláviu ey / chočby niewienn 
iótimi fie Przywilesśmi súolan! ňa cy/ idFtegostofwiet fami; godności) y prarogótywy 
bebecy/ waz l fie temu przecitofć : Aby mu fie mbr nie ważył SÁtvámentovo $e. vôsielác/ 
śni Zaťsnniť sym vprzyvotlelovvány/ y ta bez © nentow tmóifiy/ uć śtwieconey 
temi aby pogrzebiony nie byt. © Gym voran Plobant chorym oznápmiť powinny / a 
zwlaßeza gdy o Doktorze Gybov[Fün bo tlerotermym Neben / iz ds chorego chodg / bos 
wiebza jie. Dice władze Bi upom y Dfficyatom / 46v Rathollkom rofľazánie to nófie 
prseftepuiacym/ Weble slufšnoscť adii / y opkocs tega Sydow ſamych / wedle Páwt 
y Piufa Papresow Conftituciy prscciweo nin wydan ch / dla ich prseftepiteo& / aráli, mie 
tedbgise / z6, Dar. Rome Anno 1581. Die Fe Martij. $ 
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